ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О НАУЧНОЈ И ТЕХНОЛОШКОЈ

 САРАДЊИ ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ИТАЛИЈЕ

Члан 1.


Потврђује се Споразум о научној и технолошкој сарадњи између Републике Србије и Републике Италије који је потписан у Риму, 21. децембра 2009. године, у оригиналу на српском и италијанском језику.

Члан 2.


Текст Споразума о научној и технолошкој сарадњи између Републике Србије и Републике Италије у оригиналу на српском језику гласи:
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O HAYYHOJ ¥ TEXHOJIOIIKOJ CAPAIHU
M3MEBY BJAJE PENYBJIUKE CPBHJE U BJIAJE PEONYBJ/IMKE HTAJIAJE

Buana Pemry6imake Cp6uje n Brana Penmy6iuke Htammje (y ZajbeM TEKCTY: 1Be CTpaHe)

Cmarpaj yhu 1a HaydHa H TEXHOJNONKA Capajfha IPEJCTaB/bajy jEIHY OX HajBOKHHUJUX

KOMIIOHEHTH GHIATEpaTIHUX OHOCA H 3HaYajaH eIEeMEHT BHXO0BE CTAOMIHOCTH,

V3uMmajylin y 003Hp HO3HTHBHO HCKYCTBO Y Bell yCIIOCTAaB/bEHHM OJHOCHMA nzMtey Hay9HUX

HHCTHTYLIHja IBE 3€MJbE,

Cwmatpajyhu na je yHanpeljmaaEse 06acTH HayKe U TeXHOJIOTHje KOPHCHA 33 o6 CTpaHe,

XKenehu na ce 6unarepanna capasa oIBHjay cmany ca cajaliBuM IpOLECHMa HHTErpaluje y
' 06TacTH HayKe H TEXHOJIOTHjE,

IpusHajyhid ‘BaXHOCT 06OJbIIaka KOOPJMHALH]E CPICKO HTaJIH_] aHCKHX OIHOCA y CBHM

obacTHMa HayKe H TCXHOJIOI‘I/I_]e

Xenehu na ce 1a HOB NOACTHNAj OHIaTEpaIHO] capansH,

Yanmajyhn y 063up nHunmjatuee EBporicke yHHj€ IO IHTABbY HAYIHE H TEXHOIONIKE Capajme

xoje 6 JONpHMHENe INpoIHpesy  OunaTepanHe capagme y obnacTEMa 3a KOje IIOCTOjH

HHTEPECOBABE,

JloroBopuite cy ce o ciaexehem:

: Ynan 1.

e cTpaHe ce obaBe3syjy ma he yHampehuBaTh paaBoj HaydHe M TEXHOJOUIKE Capagme Y
obmacTuMa o 060CTpaHOT HHTEPECa, a Ha OCHOBY jeJHAKOCTH M 000CTpaHe KOPHCTH, Y CKIany
ca yCJIOBHMa HaBEJIEHHM Yy 0BOM tropasyMy H BakelinM 3aKOHOIaBCTBOM 00€ 3eMJbe.

Ynax 2.

Crpane hie MOACTHIIATH U jagaTH capaimy H3Mely IBe 3eMJbe y 06/1acTH HayKe H TEXHOJIOTH)€ C
nmoceGHIM OCBpTOM Ha cienehe obmacTu:

- OHoMeMIIMHA U GHOTEXHOJIOTH]a;
- IOJBONIPHBPE/IA B IIpexpaMbeHa TEXHOJIOIH]a;
+ - CHEpreTHKa;
- 3alITHTA )XHBOTHE CPEIUHE; :
- MaTeMaTHKa, GHU3KKA, XeMHja i GHOJIOTH]a;
- HAaHO TE€XHOJIOTHje X HOBH MaTEpHjaIH;
- HH)OPMATHKA U TEIEKOMYHUKAIH]E;
- TEXHOJIOTHj€ Koje Ce IPUMEEYjy Ha KYATYpHY OallTHHY U Ha B-HXOBY 3alITHTY.
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| Crpane he mompixasatn YCIIOCTaBJbaE-€ TEXHOJIOUIKE U HaydYHe Capajiibe y IHJbY CKIarama
moceGHmMX cmopasyma u3Mely YHHBEP3HTETa, NE€HTapa M HCTPAXKHB3IKHX HHCTHTYTA,
""npe)Iyaeha, ¢GHpPMH H OCTAIHMX NPAaBHHX H q)nanmx myna u3 obe 3eMsbe KOjH y4eCTBYjy Y
HCTpaKUBAYKHM aKTHBHOCTHMA H TC).(HOJ'IOHIKHM HHOBanujama. HaBeneHum norosopuma 6uhe

_ ompeleHe TeMe, IPOLEAYPE, (MHAHCH]CKH YCJIOBH H OCTala IMTamkba Be3aHa 3a capajsy.

Crpane he, cBaka Ha €BOjOj Tepmopnjn,_o6e36ennm IOMOR W HEOIIXOZHE YCIyTe roctyjyhum
HCTpaKMBATMMAa H HACTABHOM 0C00/bY pajll pealnsallije aKTHBHOCTH BE3aHHX 3a Capamby y

‘okBHpy oBor Criopasyma.

Ynan 4.

| Ha ocroBy osor Cropasyma HaydHa H TEXHOJIOIIKa capajssa Mohu fie 1a ce oxBuja HA crenehn
| HaguH: __ ‘
| a) pasMena ncTpaxkuBada u HaCTaBHOT 0C00Jba; _

6) pasMeHa HaydHO-TEXHOJIOIIKE NOKYMEHTalHje B HHDOpMaIHja;

I) 3ajeHMYKA OpraHH3alfja CeMHHApa, KOH(EPEeHIMja CHMIO3HMjyMa M APYrHX HAYYHHX H
| TeXHOJIONIKKMX MaHH(ecTanwyja;
| 1) noxahame U W Ap:Kambe KypceBa yCcaBpIIaBamba H CIENHjalH3aluja y HeKoj o1
{. nepHHHUCAHHX BHCOKO-00Pa30BHHX HayJHO-TEXHONOMKHX HHCTHTYIHja yTOBOPHHX CTPAHa;
|| - €) cTHnenmMje 3a ycaBpIIaBaE€ y 00/1aCTH HayKe H TEXHOJIOTHje HA TEXHHIKO-

| aIMMHHMCTPaTHBHOM H yHHBEP3HTETCKOM HUBOY Kao H IIOCIe IHILIOMCKE CTYMIH]e;

&) HCTpaXXMBaIKH NPOjEKTH; '
I) CBH IpYTH OG/IMIM capajibe Koju he HakHaTHO 6HTH NoroBopenH H3Meljy nBe cTpase,
yKJBYdyjyhu MOryhiHOCT pasMeHe HayJHHX paJHHKa.

¢ ‘Ynau 5.

] CipaHe he mocmemmBaTH CBe BHIOBE capamme IIO OCHOBY HMHHIHjaTHBa 0J 000CTpaHOr
| HMHTEpECa Ha IUIaHy capajiske H3Mel)y yHHBEp3UTETa H HCTPKMBATIKUX LIEHTapA.

Yian 6.

Crpane ce o6aBesyjy aa fie ynanpeljusatn napany 3ajeXHIakiX HCTPaXKUBAYKUX IIPOjeKaTa KOjH
bﬁn_Moer_na Oyny yKbY4eHH y nporpame Espomcke VHHje B Apyrux MelyHapoIHHX opraHa

; ‘.qqu?KaBajypK aKTHBHH]Y Capajiiby HayqHHKA H eKcllepaTa obe 3emfbe y BHX0BO]j peaTH3allHjH.

Yaan 7.

8npe.u6e O HHTEJICKTYallHOj CBOjHHH, CTBOPEHO] H IIPEHECEHOj TOKOM CapajEe Y OKBHPY OBOT
- { ‘VI}_lI“opasyMa buhe campixane y Ilpunory 1 xoju hie YMHUTH BHeros cacTaBHHU €.
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YiaH 8.

¥V mwpy peausanyje osor CropasyMa H IPOBEPE HETOBE IPHMEHE, 1B€ CTpaHe hie popmuparu
MeIOBATY KOMHCH]Y, Yy -HajbeM Tekcry: KoMmucHja, 3a HaydHy M TEXHOJONIKY capansy. OBa
xoMucHja ie KOHTPOIHCATH TOK Capalibe, OAPEhHBATH BHUICTOJIULIBE IPOrpaMe capaime H
HaIrIeIaTH BUXOBY peaTH3alH;jy.

KomucHja, Kojy hie KoopJuHHCATH IPEACTaBHHUIM 00e 3eMJbe, HaU3MEHHIHO fie ce cacrajatu y
Cp6uju 1 UTanmju, npu yeMy he naTyMmu cacTaHaka OMTH ZOrOBapaHH JUIUIOMATCKHM ITyTEM. .

ToxoM pa3fno6isa NpUMeHe M3BPLIHAX IIpOrpama, IABe cTpaHe hie Mol a opraHusyjy cycpere
Kako 6M pasMoTpmwie mpobGmeme Be3aHe 3a crmpoBoleme oBor CropasyMa, pasMeHHIIE
uH(pOpPMaIIHje 0 TOKY HpOjeKaTa i HHHIMjaTHBA 0] 000CTPaHOr HHTEpeca.

Komrcnja he, yxomuko Gyme morpebGHP, ocHoBaTH cTanHe miu ad hoc rpyme excrmepara 3a
nojequHagHe 06IacTH HaydHE M TEXHOJIOMIKE Capamse. Ona he'rakole Mohu 12 ymyTH TO3HB
eKCIIepTHMa Palyl fAeTabHHjer pa3Marpama i paspaze onpeljeHux npobema.

Ynan 9.
YCII0BH OBOT CIIOpa3yMa HH Yy KOM CJIydajy He MOTY yTHIATH Ha IpaBa H o6aBe3e JBe CTpaHe -
npeMa MeljyHapoJHHM KOHBEHIHjaMa, Kao H IpeMa TpehuM 3emibaMa, ykbydyjyhu obaBese

HUramuje xao wiarune EBponcke yHHje.

Yaan 10.

Crpane he IUIUIOMaTCKHM ITyTeM PENIaBaTH CBE CIIOPOBE y CIIPOBOhEmY HIIM TyMademby ‘OBOI‘
Cnopasyma. . ‘
Ynan 11.

1) Opaj CropasyM CTyIla Ha CHAary JaHOM IpHjeMa IpYTOT Of JBa 0GaBelTema KOjuM Cy
IIBE CTpaHe 3BAHHYHO 00aBECTHIIE jeqHA IPYTy Ja Cy o0aBHIe YyHYTpAllEke Ipolenype
patudukamje.

2) Osgaj Cnopasym ce 3ax.u>yqy1e Ha IeT TOAMHA H ay'romarcxn he ce npolryxcaBam Ha
crenehu . mepuos ucTor Tpa_]aEBa Osnaj CniopasyM ce y¥BeK MOXE OTKa3aTH Ca OTKa3HHM
poXOoM on 12 MecemH HAaKOH IITO C& O TOMe obaBecTH Apyra CTpaHa. Otka3uBame
Cnopa3syma Hehe yrunaTe Ha 3aBpiueTak M3spimuHor mporpama Koju je Beh y Toky.

3) Csaka usmena Crniopasyma MOXKe ce 06aBHTH y JOroBOpY ABE CTpaHe. Tako JIOroBOpeHe
H3MEHE CTyIajy Ha CHary nmponesypama yTBpjeHHM y HoroBopy H3Mel)y Be CTpaHe H He
MOTY IIpeJCTaB/baTH MPENpPEKyY 3a MPOojeKTe Koju cy Beh y TOoKy, uuje he ce u3BpIeme
HACTABHTH CBE JI0 BHXOBOT 3aBPIIETKA H TO Ha JIOrOBOPEHH HAYHH.
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Ffrr_. . .
Ynan 12.

CrynameM Ha cHary osor Crmopasyma mpecTaje ma Baxu CropasyMm oJHaquoj u Texi'mtncoj
capansu u3Mely Bmana COP Jyrocnasuje H Peny6nm<e Hramuje mormucay y Pumy 10. jyma
1980. _

Beponocrojuoct CropasyMa hie CBOjHM IOTIHCOM IOTBPIAMTH [OJI€ HABEASHM IIOTHHMCHMIIH,
KOjH cy 32 TO HAMCHCKH osnamherm ox cTpaHe cBojux Biana.

CadHmBeHo y?u/Hy , JaHa 2///2/—‘?007 TOMHHE, Y (BA OUTHHATHA npmeprca Ha CPIICKOM
HTATHjaHCKOM jesHKY HACHTHTHIX TEKCTOBA.

Boxunap Bemh Opanxo OparuHu
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HUHTEJIEKTYAJIHA CBOJUHA

V cmuciny YWiana 7. osor Ciopasyma:

IBe ctpane o6e3bemmhe onroBapajyhy ebHuKacHy 3alITHTy HHTEIEKTYATHE CBOJHHE CTBOpEHE y
okBupy CriopasyMa M BeroBHX H3BPIIHUX IIPOTOKOJIA.

TpeTMaH HHTEJEKTyalHE CBOjHHE KOja MPOM3Ta3sH H3 aKTUBHOCTH Capallke y OKBHpY
Cnopasyma 6bulie perymucan Cnopasymuma H3Mel)y HCTpaXuBadKHMX YCTAaHOBA [IBEjy CTpaHA
Kxoje hie MopaT na rapaHTyjy aJeKBaTHy M €pHKacHY 3aIlUTHTY HHTEIEKTyalHe cBojune. CTpane
Koje fie yuecTBOBaTH y HCTpaKHBamYy NOCTahe 3aje{HMYKH BJIACHHIH MHTENEKTYalIHEe CBOjHHE
KOja IIPOM3HIIa3H U3 capalmke y okBHpY Criopasyma.

Hayune m Texnonmomke HH}opManuje Koje HE IOMIEKY IIPaBy CBOjHHE, a KOje IPOH3JIase W3
aKTHBHOCTH KoOje ce crpoBofe y oksupy Cnopasyma, 6uhe Ha pacmosaramy oGema CTpaHaMa
xoje he ydecTBOBaTH y HCTpaxkuBamy M Helie 6utu npociehene Tpehum mummMa 6e3 nmperxomue
I03BOJIE OHE CTpaHEe KOja 0CTaBJba HHPOpMaLKje. YKOIHMKO je noTpebHO, TakBe HEHGOpMaIHje
he mohm ma ce craBe Ha pacrmonarame TpehuM JMUMMa, OCHM aKO Ce [BE CTpaHe Koje he
Y9ECTBOBATH Y HCTPaXHBaky IIMCMEHHM IIyTeM HE JOTOBOpE Apyraduje.

JIBe cTpane ce 06aBe3yjy aa hie 61aroBpeMeHO 00aBECTHTH O CBAKOj U3MEHHU pEryJaTHBe Koja ce
OIHOCH Ha HMHTEJIEKTYalHy CBOjUHy, IIpe CBera INTO,Ce THIe NPOHAIA3aKa, HHIYCTPHjCKHX
Moiena, HOBHX OMJBHHX BpCTa, pafioBa 3aIlITHNEHHX ayTOPCKHM IPaBOM, H Ja hie yuumuTH cBe
mTo je Moryhe kako 6u o6e36emuie 61aroBpeMeHy 3alTHTY HHTEIEKTyalHe CBOjHHE, y CKIALy
ca BaxxehHM HaIlMOHAJIHHM 3aKOHOJABCTBOM.

e





Члан 3.

Oвај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
I. ПРАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
    Правни основ за доношење Закона, садржан је у члану 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, према коме Народна Скупштина Републике Србије потврђује међународне уговоре кад је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

1. Иницијативу за закључивање Споразума о научној и технолошкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Републике Италије (у даљем тексту: Споразум) покренула је италијанска страна крајем 2008. године ради уговорног регулисања билатералне научне сарадње. 

2. Република Италија је за  Републику Србију важан партнер, не само као дугогодишњи члан Европске уније, већ и као пример земље изузетно убрзаног привредног развоја и ефикасног коришћења сопствених ресурса, која се интензивно и континуирано укључује у токове међународне сарадње и представља респектабилнoг чиниоца на глобалном ниоу, а посебно на подручју научно-технолошког развоја. Од посебног је значаја пажња коју поклања међународној сарадњи у функцији развоја као и резултати које постиже осмишљеним планирањем повезивања научно-технолошког и привредног развоја. Ово је чини важним партнером у научној и технолошкој сарадњи, а посебно у оном домену у коме се ова сарадња повезује са привредом и доприноси ефикасном економском развоју. Сарадња са таквим партнером, имајући у виду научне и друге капацитете те земље, неспорно ће допринети развоју наших научно-технолошких потенцијала.      

   Укупна научно-техничка и технолошка сарадња Републике Србије са Републиком Италијом може се оценити као успешна и у погледу обима и у погледу квалитета, а овај споразум обезбеђује поуздан правни оквир за институционални наставак и унапређење те, већ у значајној мери обновљене сарадње, те за утврђивање и реализацију њених конкретних модалитета и активности. 
 3.  Споразум представља уобичајени правни оквир за институционализацију сарадње у овој области. Споразум се састоји од дванаест чланова. Споразум, као носиоце сарадње означава научно-истраживачке организације чији је интерес да успоставе и развију сарадњу са одговарајућим италијанским институцијама, кроз заједничке пројекте, научне и стручне студијске посете и обуку, консултантске мисије, размену документације и научно-техничких информација и др. Текст овог споразума одражава актуелне потенцијале и намераване активности у односима институција две земље, јасно дефинише обостране интересе, као и непосредне носиоце активности. Споразум, између осталог, дефинише специфичне области науке и технологије у којима се сарадња приоритетнио остварује (члан 2), предвиђа закључивање посебних споразума који ће утврђивати њен конкретни садржај (члан 3), утврђује модалитете остваривања сарадње (члан 4), а предвиђа и оснивање заједничке Мешовите комисије ради координације, праћења и унапређења сарадње (члан 9). Мешовита комисија на својим периодичним заседањима доноси програме (протоколе), којима ће бити утврђен вид сарадње, конкретне активности и начини њихове реализације. Споразум садржи посебан анекс (Прилог 1), који уређује заштиту интелектуалне својине и научних достигнућа до којих се дође заједничком сарадњом (члан 7). 
     О реализацији, односно спровођењу споразума на националном плану, стараће се Министарство за науку и технолошки развој Републике Србије и Министарство спољних послова Републике Италије (члан 8).  Ступање на снагу,  период важења, измене и раскид Споразума регулисани су чланом 11.  Веродостојност споразума (члан 12) својим потписом су потврдили Божидар Ђелић, потпредседник Владе и министар за науку и технолошки развој и Франко Фратини, министар спољних послова Републике Италије.
III. OБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА ЗАКОНА


Чланом 1. Закона прописује се потврђивање Споразума.

У члану 2. Закона дат је текст Споразума. 

Чланом 3. Закона прописано је ступање Споразума на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ  СПОРАЗУМА


     Закључење овог споразума не захтева посебна финансијска средства из буџета Републике Србије. Средства потребна за реализацију активности које су предмет Споразума биће обезбеђена у складу са Законом о буџету Републике Србије за 2010. годину („Службени гласник РС”, број 107/09), на разделу Министарства за науку и технолошки развој, као органа надлежног за научно-техничку и технолошку сарадњу.
